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WSTĘP

Programy edukacyjne świata zachodniego uczą nas, że historia Afryki to głód, 
cierpienie, niewolnictwo, postkolonialny tragizm, bieda i  zacofanie. Igno-

rancja i znieczulica, wykształcone przez błędne pojmowanie historii kontynen-
tu afrykańskiego, zagnieździły się w umysłach zachodniego świata, zaszczepiając 
efektywnie stereotypy dotyczące mieszkańców Afryki subsaharyjskiej. Tymcza-
sem siła kontynentu wyrosła na solidnych podstawach kulturowych, opartych 
na olbrzymich cywilizacjach, które w epoce przedkolonialnej rozkwitały, pre-
zentując zaawansowany poziom życia, podczas gdy w Europie wciąż palono lu-
dzi na stosach, a umiejętności czytania i pisania były na wagę złota.

Media zachodnie i akademicki dyskurs ukazują kontynent afrykański jako 
problematyczny, dowodząc, iż należy go oswoić, zmienić i znormalizować. Te-
go typu podejście przedstawia narody afrykańskie jako obcych, outsiderów, od-
biegających od ustalonych norm, bardziej niż typowych Afrykanów, którymi 
w rzeczywistości są.

Nie możemy zapominać, iż Europejczycy nie zniewalali i nie kolonizowa-
li ludzi, którzy czekali na to, aby być ucywilizowanymi. Historyczny rejon Se-
negambii stworzył i zarządzał kompleksem imperiów i królestw, które były po-
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równywalne, a  niekiedy bardziej wyra�nowane od europejskich. Nazywając 
Afrykanów „szlachetnymi dzikusami”1 i uważając, iż nie posiadają żadnej hi-
storii, tworzono ideologie, na podstawie których kolonizowano i zniewalano. 
Afryka to ogromny kontynent, kolebka cywilizacji ludzkiej. Zróżnicowana na 
wielu płaszczyznach, skupiająca w  sobie 54 kraje o  łącznej populacji 1,3 mi-
liarda ludzi, którzy posługują się prawie 2000 języków, Afryka jest najbogatsza 
kulturowo, a jej wkład w cywilizację światową – imponujący.

Afrykanie uważają, iż kultura ma zasadnicze znaczenie dla ich życia i przy-
szłego rozwoju. Kultura bowiem ucieleśnia ich �lozo�ę, światopogląd, wzorce 
zachowań i sztukę. Afryka to również kontynent wielkich zmian, zainicjowa-
nych głównie przez samych jej mieszkańców, ale także przez wpływy z innych 
części świata. Wzrost kultury młodzieżowej, penetracja światowych mediów 
i wyzwania stojące przed stabilnością narodową to tylko niektóre z elementów 
składowych współczesnych zmian. Sposoby, jakimi tradycyjne afrykańskie for-
my kulturowe przetrwały i prosperowały w  przeszłości, są teraz wykorzysty-
wane w systemie rynkowym po to, aby zwiększyć swoje wpływy i reprodukcje.

Bogata i  różnorodna kultura afrykańska różni się nie tylko w poszczegól-
nych krajach, ale także w każdym kraju indywidualnie. Kultura danej grupy 
etnicznej koncentruje się na rodzinie i można ją odkrywać w sztuce, muzyce 
i przekazach ustnych.

Afryka Zachodnia, najbardziej wysunięty w stronę Atlantyku region konty-
nentu, zamieszkały od tysięcy lat przez zróżnicowane etnicznie grupy mieszkań-
ców, wyrosłe na podstawie tych samych kultur, mających swe źródło w starożyt-
nych cywilizacjach Afryki Zachodniej, trzech imperiach zrodzonych w rejonie 
Sahelu, imperium Ghany, Mali i Songhai, to jedno z najbardziej intrygujących 
kumulacji kulturowych na naszej planecie. Region ten, jaki znamy dzisiaj, jest wy-
nikiem stuleci zmian populacji i masowych migracji, które stworzyły paletę róż-
norodnych kultur. Po okresie kolonialnym i uzyskaniu niepodległości większość 
grup etnicznych zaczęła dzielić nową tożsamość narodową z innymi kulturami, 
które niekiedy były całkowicie odmienne od ich własnej. Następnie powszechna 
urbanizacja doprowadziła do powstania wielojęzycznych miast Afryki Zachod-
niej, które dziś należą do najbardziej zróżnicowanych kulturowo na świecie.

1 Noble savages, termin prawdopodobnie po raz pierwszy użyty przez �lozofa J. J. Rous-
seau, a błędnie rozpropagowany przez XVIII- i XIX-wiecznych antropologów jako 
wymówka do stworzenia klimatu, w którym można by swobodnie dyskutować o nie-
wolnictwie i ludobójstwie; za: Racists created the Noble Savage, theguardian.com, do-
stęp 23 V 2021.
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1. GAMBIA SPOŁECZNIE I HISTORYCZNIE

Wśród wielokulturowych krajów Afryki, u wybrzeży Atlantyku, granicząc 
jedynie z Senegalem, w 1965 roku powstała niepodległa Republika Gam-

bii. Kraj o bogatej historii, o którym dziś mówi się, że choć jest najmniejszym 
krajem w Afryce, to najbardziej tajemniczym spośród krajów zachodnioafry-
kańskich. Bywa nazywany Bramą Afryki. Bogactwo dzikiej przyrody, a przede 
wszystkim mozaika kulturowa, reprezentowana przez wielowiekową historię, 
która rozwijała się w rejonie rzeki Gambii, sprawiają iż kraj ten należy do wielo-
kulturowego kręgu tradycji, jakie wykształciły się w wyniku obecności wielkich 
cywilizacji na terenach zachodnioafrykańskich.

Gambia kulturowo jest związana z  wieloma krajami Afryki Zachodniej, 
z którymi dzieli ogromne połacie historii. Historycznie region ten był zasiedla-
ny od stuleci przez różne grupy etniczne, które w tym rejonie znajdowały swe 
miejsce przeznaczenia. Około XIII wieku pierwszymi, którzy przybyli na tereny 
dzisiejszej Gambii, byli Jola (Diola) – grupa etniczna, która po dziś dzień zasie-
dla obszar dawnej Senegambii. Zamieszkują głównie w regionach Gambii, Gwi-
nei Bissau i Senegalu. Osiedleni na terenach wiejskich, posługują się językami 
jola (jeden z  dialektów – fogni jest jednym z  o�cjalnych języków Senegalu), 
kriol, francuskim, angielskim i portugalskim. Etnicznie spokrewnieni z grupa-
mi Wolof i Serer, pod względem religijnym pozostają animistami, lecz z duży-
mi wpływami islamu i chrześcijaństwa. Od połowy XIV wieku najbardziej ze 
wszystkich grup etnicznych Afryki Zachodniej doświadczeni machiną handlu 
niewolniczego.

W wiekach XV–XVII Gambia została prowincją imperium Mali. Po jego 
upadku, pod koniec XVII wieku, grupy mieszkańców, posługujące się językiem 
manda, przynależące etnicznie do grupy Mandinka, osiedliły się na tych tere-
nach oraz na leżących dzisiaj w granicach Gwinei Bissau, Mauretanii i Senegalu. 
W XIX wieku na południowym brzegu rzeki Gambii powstało 10 księstw Man-
dinka: Kombo, Foni, Kiang, Jarra, Niamina, Eropina, Jimira, Tomanna, Kantora 
i Fula2. Natomiast na północnym brzegu rzeki tych księstw powstało pięć: Niu-
mi, Baddibu, Niani, Saloum (Wolof) i Wuli3. Chociaż różniły się między sobą, 
posiadały wiele wspólnych cech: każde z księstw miało swego władcę (mansa), 
wybranego z linii królewskiej, a także starszyznę, doradców i armię. Księstwa by-
ły też podzielone terytorialnie.

2 A. Saine, Culture and Custom of Gambia, Santa Barbara, 2012, e-book.
3 Tamże.
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Islam na tych terenach jest obecny od XI wieku, a przywędrował tam wraz 
z Berberami, edukacja arabska natomiast była oferowana w szkołach dla wszyst-
kich chętnych. Od XIX wieku religia muzułmańska stała się dominującą na te-
renach Gambii, co nie zmieniło się do dziś, bowiem 96% mieszkańców kraju 
wyznaje islam.

Współczesna Gambia jest niewielkim, lecz nie odizolowanym od reszty kon-
tynentu krajem, z populacją liczącą niewiele ponad 2,1 mln mieszkańców, o bo-
gatej historii i dynamicznej kulturze. To czego brakuje jej geogra�cznie skom-
pensowane jest międzyetniczną harmonią i  tolerancją religijną, zwłaszcza 
w dzisiejszym świecie, osadzonym w realiach przemocy. Każda z grup etnicz-
nych zamieszkujących Republikę Gambii wsparta własnymi tradycjami i prak-
tykami, dzieli wiele wspólnego ze wszystkimi pozostałymi grupami etnicznymi 
w kraju. Islam i chrześcijaństwo są spójnikiem narodowym kraju nazywanego 
Uśmiechniętym Wybrzeżem Afryki (Smiling Coast of Africa) – nazwa powszech-
nie używana zwłaszcza w  turystyce i  promocji kultury, dowodząca, iż naród 
gambijski jest przyjazny i otwarty. Również pozycja geogra�czna kraju „wcięte-
go” w Senegal jawi się jako uśmiech na mapie kontynentu.

Pierwszymi Europejczykami na terenach dzisiejszej Gambii byli Portugalczy-
cy, którzy w XV wieku założyli tam faktorię. Jednak w ciągu niespełna wieku opu-
ścili ten teren. Handel w tym regionie okazał się atrakcyjny również dla Anglików, 
Francuzów, Holendrów i Szwedów. Przez cały wiek XVIII trwała rywalizacja po-
między Anglikami a Francuzami, chociaż handel miał w tym czasie minimalne 
znaczenie, a żadnej z �rm nie udało się osiągnąć znaczących zysków. Sytuacja ule-
gła zmianie, kiedy w 1816 roku nad brzegiem Atlantyku ustanowiono bazę, z któ-
rej brytyjska marynarka była w stanie kontrolować handel niewolnikami. Zało-
żono miasto Bathurst (dzisiejsza stolica Banjul), które rozwinęło się w szybkim 
tempie. Gambia pozostała pod protektoratem brytyjskim aż do połowy XX wie-
ku. W międzyczasie w 1906 roku zniesiono w całym protektoracie niewolnictwo, 
a podczas II wojny światowej Gambia wysłała swych żołnierzy na kampanię bir-
mańską oraz była używana jako postój dla alianckich sił powietrznych.

18 lutego 1965 roku Gambia jako ostatnia z brytyjskich kolonii w Afryce 
Zachodniej uzyskała niepodległość w ramach brytyjskiej Wspólnoty Narodów 
(Commonwealth of Nations) i stała się 37. krajem Afryki uzyskującym suwe-
renność, 21. członkiem Wspólnoty Narodów, przysięgłym na wierność bry-
tyjskiej królowej Elżbiecie II, oraz 116. członkiem ONZ. Gambia stała się re-
publiką 24 kwietnia 1970 roku. Na początku lat 80. borykała się z poważnymi 
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problemami gospodarczymi. Zagraniczni darczyńcy zaczęli odrzucać prośby 
o pomoc, a niedobór żywności i paliwa, głównie na obszarach wiejskich, zaczął 
poważnie dotykać Banjul. Opracowany program reform poprawił nieco sytu-
ację ekonomiczną kraju, a zagraniczna pomoc zaczęła z powrotem docierać do 
potrzebujących.

W lipcu 1994 roku grupa młodych o�cerów pod dowództwem kapitana 
(później pułkownika) Yahya Jammeha dokonała bezkrwawego zamachu sta-
nu, usprawiedliwiając swe działania rzekomą korupcją i  złym zarządzaniem 
w szeregach władzy. W kolejnych wyborach Jammeh został wybrany na głowę 
państwa. Jego rządy stawały się coraz bardziej autorytatywne, a do 1998 roku 
korupcja, którą obiecywał wyeliminować, była widoczna w jego własnej admi-
nistracji. Wolność mediów została ograniczona, a międzynarodowi obserwato-
rzy wskazywali na coraz większą liczbę przypadków łamania praw człowieka. 
Administracja Jammeha była przedmiotem prób zamachu stanu w roku 2000, 
2006 i 2014, które, choć zakończyły się niepowodzeniem, uwydatniły rosnące 
niezadowolenie w kraju.

Jammeh zainicjował wycofanie Gambii ze Wspólnoty Narodów w 2013 oraz 
z Międzynarodowego Trybunału Karnego w 2016 roku. Pod koniec 2015 roku 
ogłosił Gambię republiką islamską, chociaż legalność jego decyzji była wątpli-
wa, jako że nie zmienił konstytucji kraju, która jasno określa Gambię jako repu-
blikę świecką. W 2016 roku Jammeh przegrał wybory prezydenckie i nie będąc 
w stanie pogodzić się z decyzją wyborców, doprowadził do puczu, po którym 
ostatecznie ustąpił, oddając władzę w ręce opozycji. Od tamtego czasu Gambia 
pozostaje krajem o nastawieniu pokojowym, który stara się osiągnąć stabilność 
gospodarczą.

Nie znaczy to jednak, iż przemiana demokratyczna kraju została zakończo-
na. 4 grudnia 2020 roku w wyborach prezydenckich na drugą kadencję został 
wybrany urzędujący prezydent Adama Barrow. Obdarzony zaufaniem wybor-
ców, podjął kontynuację reform w celu zwiększenia potencjału krajowego. Ko-
lejne lata z pewnością dowiodą, czy Gambii uda się pozostać na drodze do osią-
gnięcia pełnej demokracji.

2. WSPÓLNOTA NARODÓW

W roku 2018 Gambia ponownie przystąpiła do Wspólnoty Narodów. Or-
ganizacja ta jest jedną z najstarszych politycznych formacji na świecie, 

a  jej korzenie sięgają Imperium Brytyjskiego. Commonwealth to dobrowolne 
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stowarzyszenie 54 niezależnych i równych krajów. Rządy członkowskie określa-
ją wspólne cele, takie jak wewnętrzny rozwój, demokracja i pokój.

Koncepcja Wspólnoty Narodów ma swój początek w 1839 roku, kiedy to 
lord Durham złożył raport na temat przyczyn buntu w Kanadzie (1837–1838). 
Pacy�kacja tamtejszych niepokojów miała ogromne znaczenie, ponieważ wcze-
śniej podobny bunt doprowadził do utraty brytyjskiej kolonii i narodzin nie-
podległego państwa – USA. Do 1847 roku Brytyjczycy w Kanadzie wprowadzili 
ulepszony system samorządności, który wkrótce został rozszerzony na Austra-
lię, Nową Zelandię i Afrykę Południową. Raport Durhama został opisany jako 
Magna Carta kolonialnych swobód. Status dominiów został przyznany tymże 
krajom i oznaczał prawo do niezależnej dyplomacji (w tym do negocjowania 
traktatów), całkowicie wolnej od brytyjskiej kontroli. Ogólnie dominium miało 
być traktowane jako równe Wielkiej Brytanii4.

Na konferencji imperialnej w 1926 roku Wielka Brytania i jej dominia usta-
liły, że są równymi członkami wspólnoty Imperium. Wszyscy zgodzili się od-
dać wierność brytyjskiemu monarsze, lecz Wielka Brytania nie miała władzy 
nimi rządzić. Dominia oraz inne terytoria Imperium Brytyjskiego stopniowo 
stawały się całkowicie niezależne od Wielkiej Brytanii. Na spotkaniu premie-
rów Wspólnoty Narodów w Londynie w 1949 roku w Deklaracji Londyńskiej 
stwierdzono, iż republiki i inne kraje mogą być częścią Wspólnoty. Tak narodzi-
ła się współczesna Wspólnota Narodów.

Termin „wspólnota” (commonwealth) był używany w odniesieniu do Impe-
rium Brytyjskiego już w 1884 roku, kiedy w przemówieniu wygłoszonym w Au-
stralii lord Rosebery opisał Imperium jako Wspólnotę Narodów. W 1917 roku 
marszałek polny Smuts z Afryki Południowej odniósł się również do Brytyjskiej 
Wspólnoty Narodów. Termin „Imperium Brytyjskie” był używany prawie nie-
przerwanie do 1939 roku5.

Król Jerzy VI był pierwszą głową Wspólnoty, a królowa Elżbieta II została 
nią po śmierci swego ojca. Lecz monarcha brytyjski nie stał się automatycznie 
głową państw członkowskich Wspólnoty Narodów. Kraje te bowiem wybiera-
ją spośród siebie przewodniczącego organizacji. Od 1949 roku do Wspólnoty 
przystępowały niezależne kraje Afryki, obu Ameryk, Azji, Europy i Pacy�ku. 
Dzisiejsze członkostwo opiera się na wolnej, równej i dobrowolnej współpra-
cy6. W drugiej połowie XX wieku członkostwo we Wspólnocie dramatycznie 

4 Commonwealth of Nations, Bureau of Intelligence and Research, US Department of 
State, 1968, s. 2.

5 Tamże, s. 3.
6 Our History, thecommonwealth.org, dostęp 23 V 2021.
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wzrosło po tym, jak dawne zależne terytoria brytyjskie uzyskały suwerenność. 
Większość państw, którym przyznano niepodległość, zadecydowała o pozosta-
niu w organizacji, sprawiając, że Wspólnota powiększyła się nawet o takie kra-
je jak Mozambik (dołączył w 1995 roku), który nigdy nie był częścią Imperium 
Brytyjskiego ani nie znajdował się pod kontrolą żadnego członka Wspólnoty.

Organizacja Commonwealth różni się od innych organów międzynaro-
dowych. Nie ma formalnej konstytucji ani regulaminu. Członkowie nie mają 
wobec siebie żadnych zobowiązań prawnych ani formalnych; łączą je jedynie 
wspólne tradycje i doświadczenia, a także własny interes gospodarczy. Działa-
nie Wspólnoty opiera się na konsultacjach między członkami, które odbywają 
się poprzez korespondencję i spotkania. Każde państwo członkowskie wysyła 
emisariusza, zwanego wysokim komisarzem, do stolic pozostałych członków. 
Spotkanie szefów rządów Wspólnoty Narodów odbywa się co dwa lata.

Spośród wielu dokumentów określających działania Wspólnoty Narodów 
jeden z nich – podpisany w 2013 roku „Charter of Commonwealth” – jest doku-
mentem wartości i aspiracji, które jednoczą Wspólnotę. Wyraża zaangażowanie 
państw członkowskich w rozwój wolnych i demokratycznych społeczeństw oraz 
agituje na rzecz pokoju i dobrobytu w celu poprawy życia wszystkich mieszkań-
ców. Karta zawiera 16 podstawowych pojęć, tj. demokracja, prawa człowieka, 
międzynarodowy pokój i bezpieczeństwo, tolerancja, szacunek i zrozumienie, 
wolność wypowiedzi, podział władz, praworządność, zrównoważony rozwój, 
ochrona środowiska, dostęp do zdrowia, edukacji, żywności i schronienia, rów-
ność płci, a  także wartości, jakie młodzi ludzie wnoszą do Wspólnoty, oraz 
uznanie potrzeb małych i słabszych państw i wreszcie rola społeczeństwa oby-
watelskiego7. Każdego roku, zazwyczaj w drugi poniedziałek marca, Wspólno-
ta celebruje dzień w którym upamiętniane są wszystkie narody członkowskie. 
Dzień ten nazywany Dniem Wspólnoty (Commonwealth Day) jest okazją do 
zaprezentowania się każdego kraju na arenie międzynarodowej.

3. ZRÓŻNICOWANIE KULTUROWE GAMBII

Obchody Dnia Wspólnoty to dla Gambii okazja do zaprezentowania mozai-
ki kultur i tradycji tworzących harmonijną spójność całego kraju.

Różnorodność kulturowa Gambii jest olbrzymia. W granicach tego miniatu-
rowego kraju egzystuje w zgodnej harmonii wiele kultur. Pomimo takiego zróż-
nicowania, Gambia jest jednym z najbardziej zjednoczonych krajów Afryki. Jest 

7 Charter of the Commonwealth, tamże, dostęp 23 V 2021.
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również jednym z najbardziej nastawionych pokojowo, w którym harmonijne 
relacje międzykulturowe kreują cechy życia społecznego. Zdolność rozlicznych 
grup etnicznych do harmonijnego współdziałania doprowadziła również do in-
tegracji kulturalnej na skalę niespotykaną w większości krajów afrykańskich. 
Kultura narodowa kraju jednocząca wszystkie grupy etniczne wykracza poza 
lojalność etniczno-regionalną. Gambia to mikrokosmos Afryki – kontynentu, 
którego kraje charakteryzują się bogactwem etnicznym i kulturowym, gdzie ry-
walizacja plemienna i regionalna jest raczej normą niż wyjątkiem. Gambia to 
również dobry przykład na to, czego wiele afrykańskich krajów nie jest w stanie 
osiągnąć: zjednoczenie, solidna tożsamość narodowa, niezłamana ani niena-
znaczona kon�iktami etnicznymi.

W Gambii występuje osiem głównych grup etnicznych i wiele pomniejszych 
równie ważnych dla integralności narodu8.

.. M

Mandinka jest najbardziej liczebną grupą etniczno-kulturową. Jej przed- 
 stawiciele stanowią niemal połowę populacji kraju i szeroko reprezen-

tują wszystkie aspekty życia społecznego. Język mandinka jest najpowszechniej 
używanym ze wszystkich rodzimych języków w Gambii. Mandinka są potom-
kami imperium Mali. Do Gambii przybyli w XIV wieku, w okresie największe-
go rozkwitu. Powodem emigracji na zachód była potrzeba znalezienia sprzy-
jającego klimatu dla rolnictwa, w celu zwiększenia produkcji roślinnej oraz to, 
że wielu kupców Mandinka chciało przenieść się na obszary, na których była 
mniejsza konkurencja w  handlu. Kiedy wielkie imperium Mali rozpadło się, 
mniejsze księstwa Mandinka zdołały przetrwać w całym regionie. Na terenach 
Gambii istniało księstwo Mandinka, nazywane Kaabu, które później stało się 
imperium z 14 mniejszymi księstwami. Imperium Kaabu utrzymało się do lat 
60. XIX wieku, kiedy to zostało zniszczone przez armię Fula.

W drugiej połowie XIX wieku Mandinka nawrócili się na islam i do dziś 99% 
z nich to muzułmanie. W kraju tradycyjnie zajmowali się hodowlą orzeszków 
ziemnych lub rybołówstwem. Większość Mandinka do dziś żyje w rodzinnych 
kompleksach mieszkalnych, tzw. compound, na terenach wiejskich i  jest dość 
autonomiczna. Tradycyjnie społeczeństwo dzieliło się na cztery główne grupy: 
niewolnicy, grupa kastowa, plebejusze i szlachcice9. Szlachta należała głównie 

8 G. Mwakikagile, pe Gambia and its People, Ethnic Identities and Cultural Integration 
in Africa, Dar es Salaam, 2010, s. 7, 30.

9 Mandinka Tribe in Gambia, accessgambia.com, dostęp 24 V 2021.
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do rodziny królewskiej lub były to osoby, które posiadały władzę, np.: wielcy 
przywódcy wojenni oraz członkowie ich rodzin. Wśród plebejuszy dominowali 
właściciele farm, kupcy, duchowni i marabuty. Te dwie grupy społeczne uwa-
żane były za ludzi wolno urodzonych. Trzecią klasę tworzyli członkowie kasty: 
grioci (zachodnioafrykańscy historycy, gawędziarze, śpiewacy, poeci lub mu-
zycy, posiadali repozytoria tradycji ustnych), kowale, stolarze i inni rzemieślni-
cy. Na dole skali społecznej miejsce zajmowali niewolnicy, którzy dzielili się na 
dwie kategorie: niewolnicy domowi i rolnicy. Ta struktura społeczna odnosi się 
również do innych grup etnicznych i nadal jest dość surowa w przestrzeganiu 
niektórych zasad.

Kultura językowa Mandinka jest bogata w tradycję, muzykę i duchowe rytu-
ały. Mandinka używają szeregu unikatowych instrumentów muzycznych, w tym 
m.in. kory (21-strunowa harfa z mostem lutniowym) i balafonu (rodzaj drew-
nianego ksylofonu lub idiofonu perkusyjnego, który zwykle ma od 16 do 27 kla-
wiszy). Korzystają z nich zwłaszcza grioci do opowiadania muzycznych historii.

W Gambii kultura i historia Mandinka wydały się zdecydowanie najbardziej 
odpowiednie do ukształtowania dziedzictwa narodowego. Mandinka stanowią 
największą grupę etniczną w  Gambii, a  pod władzą brytyjską ich wodzowie, 
mieszkający głównie w rejonie Górnej Rzeki, stanowili kręgosłup systemu rzą-
dów pośrednich. Dlatego też kultura Mandinka stała się nieoznakowaną, ro-
dzimą kulturą dyskursu kolonialnego w Gambii. Po uzyskaniu niepodległości 
wiele prominentnych rodzin utrzymało władzę na szczeblu narodowym. Ze 
względu na królewskie dziedzictwo Mandinka społeczeństwo akceptowało taki 
wybór, wierząc, że tak jak w przeszłości, potęga Mandinka utrzyma świetlane 
rządy w przyszłości. Kultura Mandinka zarówno w Gambii, jak i innych czę-
ściach Afryki Zachodniej jest tylko jednym z przykładów wspaniałej przeszło-
ści kontynentu i jednym z najlepszych osiągnięć w epoce przed inwazją cudzo-
ziemców na kontynent afrykański.

.. F

Zwani także: Fulanie, Foulah, Peulh i Peul, to druga pod względem liczeb- 
 ności grupa etniczna osiadła w Gambii. Stanowi 18% dzisiejszego społe-

czeństwa kraju. Fula tradycyjnie trudnili się pasterstwem, lecz później niektóre 
z grup zajęły się rolnictwem, handlem, a w dzisiejszych czasach wielu z nich an-
gażuje się w prowadzenie sklepów.

Za kolebkę i kulturową ojczyznę Fulani w Afryce uważa się rejon Futa Toro 
w północno-wschodnim Senegalu, stamtąd bowiem w XIII wieku ta grupa et-
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niczna rozpoczęła swoją migrację w kierunku Senegambii. W XVII wieku Fula 
stali się odrębnym ludem i byli jednymi z pierwszych, którzy przyjęli islam, sta-
jąc się bardzo aktywnymi orędownikami tej religii, zdeterminowani, aby ją sze-
rzyć10. Chociaż mocno trzymali się swojego dziedzictwa kulturowego i tradycji, 
wielu z nich zawierało małżeństwa z przedstawicielami innych rdzennych grup 
etnicznych na tym terenie.

Nazwa „Fula” wywodzi się od słowa w języku mandinka oznaczającego ko-
lor czerwony, co miało odzwierciedlać miedziany kolor skóry ludności Fula. 
Fulani przestrzegają surowego kodeksu moralnego, który przyczynił się do 
przetrwania ich tradycji i kultury przez wiele stuleci. Te zasady nazywane Pula-
aku lub „ścieżki” obejmują nauczanie młodego pokolenia języka fulani, historii 
oraz czterech zasad: ciężkiej pracy, gościnności, skromności i dyscypliny.

W XIX wieku główne tereny osiedleńcze ludności Fula znajdowały się w pię-
ciu księstwach w rejonie Górnej Gambii: Wuli, Niani, Kantora, Tomana i Jima-
ra11. Migranci Fula uznali autorytet wyższości mansów Mandinka oraz wodzów 
wiosek i  potra�li stworzyć wzajemną relację z  przywódcami tejże ludności. 
W zamian za ochronę zapewnianą przez władców Mandinka, Fulani odwdzię-
czyli się społecznościom, w których się osiedlili, bogactwem i prestiżem.

Fulani często ozdabiają się piękną biżuterią i nakryciami głowy oraz malują 
się henną. Kobiety w tej grupie są również dobrymi rzemieślnikami, wytwarza-
jącymi ceramikę oraz wyroby tkane i ha�owane. Stroje różnią się w zależności 
od regionu, ale na terenach Senegambii Fulani często używają atramentu do za-
czernienia ust i dziąseł.

Fula posiadają bogatą kulturę muzyczną i grają na różnych tradycyjnych in-
strumentach, w tym na bębnach hoddu oraz riti. Pasterze Fulani mają szczegól-
ne zamiłowanie do �etu i skrzypiec nianioru. Młody pasterz Fulani lubi również 
gwizdać i śpiewać, wędrując po cichej sawannie z bydłem i kozami. Wykonywa-
nie muzyki to specjalność tylko wybranych grup społecznych. Grioci recytują 
historię ludzi, miejsc i ważnych wydarzeń w życiu społeczności.

.. W

Znani również jako Jollof lub Jolof, stanowią 16% populacji dzisiejszej Gam- 
 bii i  są trzecią co do liczebności grupą etniczną w  kraju. Zamieszkują 

w dość dużej liczbie na obszarach Jokadu, Baddibu, Saloum i Niumi, ale zde-

10 Fulani Tribe in Gambia, accessgambia.com, dostęp 24 V 2021.
11 G. Mwakikagile, pe Gambia and its People…, s. 61.
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cydowana większość żyje w  Senegalu. Wolofowie – podobnie jak Mandinka 
i Fulani – są zintegrowani z innymi grupami etnicznymi żyjącymi w granicach 
kraju, z którymi łączy ich wiele wspólnych cech. Tożsamość kulturowa Wolo-
fów jest taka sama, dzieli ich natomiast historia. Wolofowie w Gambii zostali 
ukształtowani przez anglofońskie doświadczenie kolonialne – w ostrym kon-
traście z doświadczeniem ich braci w Senegalu oraz innych krajach frankofoń-
skich. Transnarodowa tożsamość Wolofów nabiera również innych wymiarów, 
kiedy staje się panafrykańska w tym sensie, że sprzyja solidarności z członkami 
innych grup, które używają lub akceptują pewne elementy kulturowe Wolofów.

Ponieważ język wolof staje się coraz bardziej dominujący w Gambii, człon-
kowie niektórych grup etnicznych mogą czuć, że ich kultury są teraz zagrożo-
ne lub zalewane przez tzw. wolo�zację. W miarę, jak język wolof umacnia się 
w wielu dziedzinach życia narodowego, kultura wolof staje się coraz bardziej 
rozpowszechniona, podobnie jak wpływ języka wolof w  ogóle. Chociaż oso-
by niepochodzące z kręgu kultury wolof, a mówiące tym językiem nie czują się 
bardziej zwolo�zowane, dla porównania – nie czują się również bardziej zan-
gielszczone, kiedy z kolei mówią po angielsku12.

Wolofowie to przede wszystkim przedsiębiorcy, handlarze i rolnicy. Ponie-
waż ich liczba jest dominująca na obszarach miejskich Banjulu i Kombos, język 
wolof przyjął się na tamtych terenach jako lingua franca. W dawnych czasach 
mieli wysoce rozwarstwioną hierarchię szlachty, kast i niewolników, z  ludno-
ścią podzieloną na trzy odrębne grupy: wolnych, niewolników i rzemieślników. 
Małżeństwa mieszane kiedyś były rzadkością, ale w ostatnich latach nastąpiło 
złagodzenie różnic klasowych. Wysocy, o ciemnej karnacji i  efektownym wy-
glądzie Wolofowie są często widywani w kolorowych wzorzystych tkaninach, 
a  tradycyjne boubou –klasyczna szata, noszona zarówno przez mężczyzn, jak 
i  kobiety w  całej Afryce Zachodniej oraz w  społecznościach diasporycznych 
Afryki Zachodniej, w Europie i Stanach Zjednoczonych, uszyte z  jednego ka-
wałka materiału ma zwykle 150 cm szerokości i różne długości13. Ten charakte-
rystyczny dla obu płci strój jest noszony z dużą ilością złotej biżuterii, zwłaszcza 
na specjalne okazje. Wolofowie to również wyśmienici muzycy, zwłaszcza w in-
strumentach perkusyjnych (sabarr), a także tancerze.

Zwyczaje Wolof rozprzestrzeniły się nie tylko w całym Senegalu, ale i silnie 
przeniknęły poza granice do Gambii. Teranga ‘gościnność, otwartość’ jest bi-

12 Tamże, s. 86–87.
13 Za: Fashion-history.lovetoknow.com, dostęp 28 V 2021; B. Holloway, An Introduc-

tion to Senegal’s Wolof People, theculturetrip.com, dostęp 25 V 2021.
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jącym sercem kultury Wolof. To zwyczaj, z którego nie tylko Wolof, ale i inni 
mieszkańcy kraju słusznie są dumni. Charakteryzują go proste działania i ge-
sty społeczne: od zapraszania nieznajomego do własnego domu, aż po wypicie 
szklanki attaya14 na ulicy.

.. P

Pozostałe grupy etniczne zamieszkujące Gambię – tj. Sarahule (Soninke), Serer, 
Jola, Manjago, Aku i inne – stanowią 24% całej populacji kraju. Do pomniej-

szych rodzimych grup etniczno-kulturowych zaliczyć można: Badibunka, Balanta, 
Bambara, Bayot, Hausa, Jalunke, Mandjak, Mankanya i Mansoanka, Papel, Susu.

Nie kon�ikty, ale etniczna harmonia, zde�niowała stosunki między grupa-
mi etnicznymi w latach niepodległości republiki gambijskiej. Islam natomiast 

14 Attaya to kulturowy rytuał parzenia zielonej herbaty, praktykowany przez młodych 
Gambijczyków. Napój jest przygotowywany ze sproszkowanej zielonej herbaty z dużą 
ilością cukru, w małym imbryku, na pośpiesznie wzniesionym przy ulicy piecyku na 
węgiel drzewny oraz trzech lub czterech �liżanek w stylu Maghrebu i zręczności do 
wywołania spienionych bąbelków w czasie parzenia, koniecznie w kręgu przyjaciół. 
Proszek herbaciany parzony przez godzinę, dzielony jest na trzy partie naparu, a pi-
jąc go, ma się wrażenie, iż dzień zwalnia tempo. Attaya to więcej niż zielona herbata, 
to sposób na życie.

Teresa Folga-Naidoo

1. Mandinka, Sanyang Lower Basic School; fot. La-
min Sonko, ze zbiorów Teresy Folgi-Naidoo
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w  przeważającej części posłużył jako siła jednocząca. Również małżeństwa 
międzyetniczne odegrały kluczową rolę w  umacnianiu racjonalnej harmonii 
pomiędzy grupami kulturowymi. Po dziś dzień sprzyja temu tradycja zinsty-
tucjonalizowanych i „żartobliwych” relacji pomiędzy wszystkimi grupami na-
rodowymi, głównie w celu łagodzenia kon�iktów.

4. DZIEŃ WSPÓLNOTY NARODÓW

Mozaika gambijskich kultur łączy się również podczas celebracji Dnia  
 Wspólnoty, dumnie prezentując swe pochodzenie. Nie ma na celu jed-

nak ukazania różnic etnicznych, ale najważniejsze jest to, aby uwypuklić to, co 
łączy wszystkie grupy, oraz pokazać, że są sobie równe. Egzystencja w granicach 
jednego kraju sprawia, że wzajemny poziom tolerancji jest wysoki.

Dzień Wspólnoty to coroczne święto obchodzone przez mieszkańców całej 
Wspólnoty Narodów zarówno w Afryce, Azji, na Karaibach, w obu Amerykach, 
na Pacy�ku oraz w Europie. Każdego roku w londyńskim opactwie Westmin-
ster odbywa się nabożeństwo z tej okazji, a królowa Elżbieta II wygłasza swoje 
doroczne przesłanie do wszystkich członków Wspólnoty, które jest transmito-
wane na antenie stacji BBC One.

Dzień ten, szczególnie dla najmłodszych obywateli Gambii, jest wolny od za-
jęć szkolnych. Zamiast nauki organizuje się festiwal kultur i tradycji, zwłaszcza 
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kulinarnych. Dzieci i młodzież we wszystkich szkołach w kraju zakładają swo-
je etniczne stroje oraz z pomocą rodzin przygotowują posiłki, które później są 
spożywane wspólnie ze społecznością szkolną i przyjaciółmi. Tańczą, śpiewają 
i bawią się, manifestując swe pochodzenie. Celebracja Dnia Wspólnoty w takim 
wymiarze i  zwłaszcza w szkołach jest niezwykle wartościowym posunięciem, 
uświadamia bowiem młodym ludziom, już od najwcześniejszych lat, w jakiej 
strukturze społeczno-kulturalnej żyją na co dzień. Uczniowie oprócz tego, iż 
dumnie prezentują własne pochodzenie, uczą się również tego, kim są ich naj-
bliżsi sąsiedzi i koledzy ze szkolnej ławy.

Świadomość kulturowa wzmacnia również istniejącą tożsamość i pomaga 
budować nową w szerszym kontekście narodowym, odwołując się do chwaleb-
nej, a niekiedy nawet tej niezbyt szczytnej przeszłości. Dla ludzi, niegdyś skolo-
nizowanych, uciekanie się do kultury jest potwierdzeniem ich bytności i istnie-
nia niezależnego ludu z epoki przedkolonialnej.

Dzieje się tak dlatego, że kultura islamska dominuje w Gambii, tak samo jak 
w Senegalu, a kultury rodzime są również silne we własnym kontekście etnicz-
nym. Stały się odporne na wpływy zewnętrzne na przestrzeni wieków, a głębo-
ko zakorzeniona historia przypomina, jaką drogę należy przebyć, aby ani kultu-
ra, ani tradycje nie straciły swojej wartości na przyszłość.

3. Wolof, Sanyang Lower Basic School; fot. 
Lamin Sonko, ze zbiorów Teresy Folgi-
-Naidoo
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ZAKOŃCZENIE

Zróżnicowanie kulturowe nie powinno dzielić narodów, ponieważ różno- 
 rodność kulturowa daje zbiorową siłę, z której może skorzystać cała ludz-

kość. Wielokulturowość natomiast jest tym rodzajem zbalansowanej cywiliza-
cji, w której nie powinny istnieć podziały rasowe i społeczne. Powtarzając za 
Ko� Annanem, byłym sekretarzem generalnym ONZ: Możemy mieć różne reli-
gie, różne języki, różne kolory skóry, ale wszyscy należymy do jednej rasy ludzkiej 
– nie możemy zapominać, iż świat kulturowy jest różnorodny, a próba ustano-
wienia jednego wzorca norm i zachowań zbiorowych nigdy nie odnajdzie racji 
bytu w heterogenicznych enklawach społecznych.

Miniaturowa Gambia, borykająca się na co dzień z poważnymi problemami 
natury ekonomicznej, zdaje się rozumieć, iż olbrzymie zróżnicowanie społecz-
no-kulturowe może przyczynić się jedynie do podniesienia ducha narodowego 
i wpłynąć pozytywnie na powszechny wizerunek swoich mieszkańców. Men-
talność ta, zakorzeniona w umysłach Gambijczyków już od pokoleń, daje nam 
przykład, jak istnieć w świecie, w którym rywalizacja i kon�ikty etniczno-naro-
dowe wyznaczają kurs wzajemnych relacji społeczno-politycznych.

Zróżnicowane grupy etniczne, skupione w granicach tego niewielkiego kra-
ju zaakceptowały status quo, jaki napisała im historia. Spójnikiem w budowaniu 
kulturowej harmonii okazała się religia oraz inne wartości moralne, które spra-
wiły, iż żadna z grup narodowych nie próbowała narzucać innym swoich zasad. 
Obchody Dnia Wspólnoty to tylko jedno z wydarzeń w dorocznym kalendarzu 
kulturowym kraju, które jest okazją do zaprezentowania własnego dziedzictwa. 
Co jednoczy bowiem ten naród, to wspólna, bolesna historia, walka kolonial-
na, próba zbudowania niezależności państwowej i ogromne wyzwania natury 
ekonomicznej. Mimo tego Gambia jest wzorowym przykładem kraju, w którym 
w zgodnej harmonii egzystują i wciąż ewoluują różnorodne kultury. To dlate-
go kraj ma wysokie wyniki w zakresie praw człowieka, a wśród wszystkich jego 
grup narodowych istnieje wielkie pragnienie, aby społeczność światowa poważ-
nie traktowała jego istnienie.

W literaturze i nauce niewiele znajdujemy na temat zróżnicowania kulturo-
wego samej Gambii. Dlatego warto podejmować dalsze badania dotyczące wie-
lokulturowości regionów Afryki Zachodniej, zwłaszcza tych najmniej widocz-
nych, geogra�cznie niepozornych, które – jak się okazuje – skrywają w sobie 
bardzo wiele do zaoferowania.
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Teresa Folga-Naidoo

CELEBRATION OF THE COMMONWEALTH DAY 
AS A CULTURAL MANIFESTO IN THE GAMBIA

Summary

The purpose of this article is to present, through the analysis of available sources, both 
printed and interactive, a cultural phenomenon that has developed over the centuries 

in the smallest continental country of Africa, ¥e Gambia. ¥rough the course of West Af-
rican history, a signi�cant number of ethnic groups have settled o� the Atlantic coast, in 
the historic area of Senegambia. In the twentieth century, these diverse socio-cultural eth-
nic groups found themselves living within the borders of one state, understanding that they 
must learn to live in harmony and maintain inner peace. For centuries, religion and cus-
toms have dictated peace, bringing harmony to the Gambian nation. ¥e celebration of in-
ternational events such as ¥e Commonwealth Day became an excellent opportunity to 
present one’s own culture and heritage on the global scale as well as to make the youngest 
generations aware of their own cultural roots, teaching them how to preserve their memory 
of the cultural history and traditions.

Keywords: Africa, Commonwealth, culture, ethnicity, history, multiculturalism, society, 
¥e Gambia


